
OFFICIAL SUPPLIER OF YOUR PASSION
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• HOMOLOG.: FIA

• OZONE FRIENDLY

• AFFF

• ALUMINIUM

• ELECTRICAL SYSTEM

• LITRES: 4.25

• HOMOLOG.: FIA

• OZONE FRIENDLY

• AFFF

• STEEL

• ELECTRICAL SYSTEM

• LITRES: 4.25

330 mm

Ø 160 mm

325 mm

Ø 160 mm

X 549,00

X 459,00
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• HOMOLOG.: FIA

• OZONE FRIENDLY

• AFFF

• ALUMINIUM

• MECHANICAL SYSTEM

• LITRES: 4.25

• HOMOLOG.: FIA

• OZONE FRIENDLY

• AFFF

• STEEL

• MECHANICAL SYSTEM

• LITRES: 4.25

330 mm

Ø 160 mm

330 mm

Ø 160 mm

• Estintore brandeggiabile, 4,0 
Kg polvere conforme EN3, 
completo di 2 staffe.

• Hand-held extinguisher 4.0 
Kg, powder complies EN3 
comes with two brackets.

• Estintore brandeggiabile, 2,0 
Kg polvere conforme EN3, 
completo di 2 staffe.

• Hand-held extinguisher 2.0 
Kg, powder complies EN3 
comes with two brackets.

0144PB410144PB210146BA2411

• Estintore brandeggiabile, 2,4 
litri completo di 2 staffe.

 CON PESCANTE FLESSIBILE,
 OPERA IN QUALUNQUE 

POSIZIONE.

• Hand-held extinguisher,
 2,4 litre comes with two 

brackets.
 WITH FLEXIBLE
 SUCTION DEVICE,
 WORKS IN ANY POSITION.

• Estintore brandeggiabile, 2,4 
litri completo di 2 staffe.

 CON PESCANTE FLESSIBILE,
 OPERA IN QUALUNQUE 

POSIZIONE.

• Hand-held extinguisher,
 2,4 litre comes with two 

brackets.
 WITH FLEXIBLE
 SUCTION DEVICE,
 WORKS IN ANY POSITION.

0146BS2411

ESTINTORI BRANDEGGIABILI - HAND-HELD EXTINGUISHERS

• HOMOLOG.: FIA • HOMOLOG.: FIA • HOMOLOG.: FIA • HOMOLOG.: FIA

• OZONE FRIENDLY • OZONE FRIENDLY • OZONE FRIENDLY • OZONE FRIENDLY

• AFFF • AFFF • EN3 • EN3

• ALUMINIUM • STEEL • POWDER • POWDER

• FLEX. SUCTION DEVICE • FLEX. SUCTION DEVICE • STEEL • STEEL

• LITRES: 2.4 • LITRES: 2.4 • KG: 2.0 • KG: 4.0

29
7 

m
m

Ø 132 mm Ø 135 mm Ø 102 mm Ø 130 mm
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La gamma roll bar Sparco è stata sviluppata nel corso degli anni 
in collaborazione con le più importanti case costruttrici e con 
i relativi team ufficiali. Tutti i roll bar sono conformi all’Articolo 
253.8 dell’Allegato J dell’Annuario FIA e rispettano le nuove norme 
introdotte a partire dal 01.01.2003. I roll bar sono realizzati con 
tubo trafilato a freddo senza saldature in E 255 (Fe45) o 25CrMo4 
(per la maggior parte dei roll bar omologati presso le ASN). 

Roll bar conformi
Allegato J della FIA:
varie tipologie per ogni esigenza (da saldare o da imbullonare) 
forniti di barre porta obbligatorie e con montaggio semplificato.

Roll bar omologati ASN:
strutture multipunti saldate alla scocca con funzione di irrigidi-
mento torsionale e flessionale. Ancoraggio ai punti di attacco delle 
sospensioni e passaggio dei tubi aderente alla scocca. Provvisti 
di certificato di omologazione ASN rappresentano il più alto grado 
tecnologico raggiunto in termini di leggerezza, performance e si-
curezza; sono costruiti per resistere oltre i requisiti minimi imposti 
dalla FIA, a volte anche più del 150%.

The Sparco roll cage product range has been developed over the 
years in collaboration with the major manufacturer and their of-
ficial teams. All our roll cages meet Section 253.8 of the Ap-
pendix J of the FIA Yearbook and comply with the new standards 
introduced starting from 01.01.2003. Technically, our roll cages 
are made with cold drawn seamless tubes, E 255 or 25CrMo4 for 
most roll cages certified c/o the ASN.

Roll cages
meeting FIA Appendix J:
different types for all requirements, welded-in or bolt-in models, 
supplied with compulsory door bars, simplified assembly.

ASN-certified roll cages:
multipoint welded-in structure with safety and torsional and flex-
ural stiffening function, with front suspension fixing points and 
tubes passages adhering to the body shell wherever possible. 
Our ASN-certified roll cages are provided with ASN homologation 
and represent the highest degree of technology reached it terms 
of lightness, performance and safety; our roll cages are built to 
withstand more than the minimum limits imposed by the FIA, 
sometimes even by 150%. They are to be wholly welded to the 
body shell for perfect adherence and are supplied with special 
plates and boxed parts for complete integration with the car. Dif-
ferent structures are available to meet all drivers’ requirements 
regarding type, completeness and ease of assembly.

PER LA LISTA APPLICAZIONI COMPLETA 
CONSULTARE IL LISTINO

FOR THE COMPLETE APPLICATION LIST PLEASE 
CHECK PRICE LIST

ROLL BAR - ROLL CAGES

1A-1B 2A-2B

3A-3B-3C 4
CARATTERISTICHE
• Passaggio aderente alla scocca ove 

possibile
• Costruzione accurata
• Scatolati di rinforzo specifici
• Prodotti con materiale certificato
• Ancoraggio sui punti di attacco 

sospensioni ove possibile

FEATURES
• Passage adhering to the body shell 

wherever possible
• Accurate manufacturing
• Specific boxed reinforcements
• Made with certified material
• Front suspension fixing points on 

some models

Legenda roll bar

1A Multipunti da saldare, con attacco duomi in 25CrMo 4
1B Multipunti da saldare, con attacco duomi in Fe 45
2A Multipunti imbullonato, con attacco duomi in 25CrMo 4
2B Multipunti imbullonato, con attacco duomi in Fe 45
3A Telaio senza attacco duomi, in 25CrMo 4
3B Telaio senza attacco duomi, in Fe 45
3C Telaio senza attacco duomi, saldato
4 Gabbia con rinforzi porta in Fe 45

Roll cages legend

1A Multipoint welded-in, 25CrMo4
 with front suspension fixing points.
1B Multipoint welded-in, Fe45 with front
 suspension fixing points.
2A Multipoint built-in, 25CrMo4 with front
 suspension fixing points.
2B Multipoint built-in, Fe45 with front
 suspension fixing points.
3A 25CrMo4 roll cage without front suspension fixing points.
3B Fe45 roll cage without front suspension fixing points.
3C Weld-in roll cage without front suspension point.
4 Roll cages with door bars. Fe 45
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0076050
Set 2 pz.
500 mm - Ø 50 mm

0076045
Set 2 pz.
500 mm - Ø 45 mm

0076040
Set 2 pz.
500 mm - Ø 40 mm

Roll bar
paddings

A partire dal 01.01.2003 in tutti i tipi di gara e per tutte le vetture 
sono diventate obbligatorie le protezioni roll bar omologate secon-
do lo standard FIA 8857-2001. Sparco mette a disposizione un 
materiale omologato secondo la norma FIA 8857-2001 in diverse 
opzioni per lunghezza e diametro di applicazione. Le protezioni 
devono essere applicate al roll bar (montaggio con fascette) in tutte 
le zone di possibile contatto con il pilota (con cintura di sicurezza 
allacciata).

As from 01.01.2003 FIA-approved padding has become compulsory 
in all types of races and cars, Sparco supplies a material certified 
in accordance with FIA regulation 8857-2001. in different choices 
of length and diameter. The paddings are fitted to the roll cages in 
all possible points of contact with driver with harnesses fastened.

ROLL BAR - ROLL CAGES - ARCO DE SEGURIDAD

Kit adeguamento Racing Start
Il kit Racing START viene proposto per l’adeguamento dei roll-bar 
All.J esistenti alla configurazione obbligatoria per competizioni Ra-
cing Start. Il kit è composto da 6 tubi da saldare per la realizzazione 
dei rinforzi a croce obbligatori su arco principale e tetto, completi 
di relativi gusset di rinforzo.

Racing Start adaptation kit
Racing start kit is proposed to upgrade the existing Appendix J 
roll cages. This kit is composed of 6 tubes to build up the cross 
reinforcement for the roof and the main roll bar, complete with 
reinforcement gussets.

00780KS

ROLL BAR - ROLL CAGES

Kit barre porta
Kit universale composto da 2 barre porta 
(diam. 40x2 mm) con spinotti saldati su 
un lato, 4 viti M10, 4 dadi autobloccanti 
M10, 4 forcelle, 2 spinotti.

KIT GUSSET UNIVERSALE PER CROCE ARCO O 
TETTO: Il kit  comprende n° 2 gusset universali 
di rinforzo per il montaggio sugli incroci dei tubi 
(dimensioni 190x85 mm). Essendo un prodotto 
universale potrebbe essere necessario doverlo 
adattare al proprio rollbar.

UNIVERSAL GUSSET KIT FOR ROOF OR MAIN 
ROLL BAR CROSS REINFORCEMENT: kit com-
posed of  2 x  universal reinforcement gussets 
to be mounted on the tubes’ cross joint (dimen-
sions 190 x 85 mm). This is a universal kit so 
it’s could be necessary for the user to adapt it 
to his own roll cage.

00798SP1

KIT GUSSET UNIVERSALE PER CROCE BARRE 
PORTA: Il kit  comprende n° 4 gusset universali 
di rinforzo per il montaggio sugli incroci dei tubi 
(dimensioni 100x170 mm). Essendo un prodotto 
universale potrebbe essere necessario doverlo 
adattare al proprio rollbar.

UNIVERSAL GUSSET KIT FOR DOORBAR CROSS: 
kit composed of  4 x universal reinforcement 
gussets to be mounted on the tubes’ cross joint 
(dimensions 100 x 170 mm). This is a universal 
kit so it’s could be necessary for the user to 
adapt it to his own roll cage.

00798SP2

FORCELLA ROLL BAR: Forcella per assemblag-
gio tubi tramite sistema SPINOTTO+FORCELLA. 
(per tubo diametro 40 mm) (per tubo diametro 
50 mm)

ROLL CAGE FORK: fork for tubes’ assembly, 
using plug + fork system (tube diameter 40 
mm) (tube diameter 50 mm).
0078140S (Ø 40 mm)
0078150S (Ø 50 mm)

KIT MANICOTTI: Coppia manicotti forati (diame-
tro 45 mm) per assemblaggio tubi. 
ROLL CAGE PLUGS: Pair of perforated sleeves 
(diameter 45 mm) for tubes’ assembly.

00780M

KIT AGGIORNAMENTO PIASTRE + CONTROPIA-
STRE FIA2010: Il kit è composto da n°4 piastre 
forate + 4 contropiastre piane (spessore 3 mm). 
Vanno adattate secondo la diversa conformazio-
ne del roll bar e della scocca e permettono di 
aggiornare il fissaggio del roll bar secondo la 
norma FIA introdotta nel 2010.
REINFORCEMENT PLATES + COUNTERPLATES 
FIA 2010 UPDATING KIT: kit composed of 4 x 
perforated plates + 4 x flat counter plates (3 
mm thick). These plates must be adapted in 
according to the different configurations of roll 
cages or body shells and allow to update the 
roll cage fixing in accordance with 2010 FIA 
regulation.

00780P

SPINOTTO ROLL BAR: Spinotto forgiato per as-
semblaggio tubi tramite sistema SPINOTTO + 
FORCELLA
ROLL CAGE PLUG: forged plug for tubes’ assem-
bly, using plug + fork system.

00782NTS

Door bars kit
Universal kit composed of 2 x door bars 
(diam. 40 x 2 mm) with 2 x welded 
plugs on one side, 4 x M10 screws, 4 
x M10 self-locking bolts, 4 x forks, 2 x 
plugs.

00797
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X 19,50
X 10,00

X 35,00

X 37,00

X 8,50
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Seat
Leon Cupra

Subaru
Impreza STI

Mitsubishi
Evo VIII

ROLL BAR - ROLL CAGES BARRE DUOMI - STRUT BRACES

• La gamma Sparco, svilup-
pata negli anni con i principali team 

europei, presenta oggi circa 180 modelli, tutti 
regolabili, per le auto delle principali case costruttrici.   

L’uso della barra migliora la precisione di guida in curva e contribui-
sce a mantenere stabili gli angoli che regolano la geometria della sospensione. 

La regolazione, ottenuta o con vite centrale o con Uniball, facilita l’applicazione in vettura 
e consente un più rapido smontaggio in caso di manutenzione nel vano motore.

• The Sparco range, developed over the years, now includes about 180 models, all adjust-
able, for most cars made by the major manufacturers.   The use of strut braces improves 
driving precision when cornering and helps to keep the angles that govern the suspension 
geometry stable. Adjustment, obtained either by centre screw or Uniball, makes fitting 
on the car easier and allows quick removal in the event of maintenance in the engine 
compartment.

CARATTERISTICHE
• Materiali di alta qualità
• Ampia gamma
• Regolazione su tutti i modelli
• Verniciatura epossidica

FEATURES
• Top quality materials
• Comprehensive range
• Adjustment on all models
• Epoxy painting
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS

PEDALIERE - PEDAL SETS

• Set 3 pezzi, in misto carbonio. Precurvate. Freno e frizione 
con inserti antiscivolo.

• 3-piece set in pre-bent and shaped mixed carbon. Brake 
and clutch with non-slip inserts

03783L

• Set 3 pezzi, in alluminio mandorlato, completo di accessori 
per il montaggio.

• 3-piece set in embossed anodised aluminium, complete 
with brackets, bolts and screws.

03779AN

CO-DRIVER FOOTRESTS

• Acciaio. Colore nero.
• Steel. Black

03775

DRIVER FOOTRESTS

• Supporto pedana collassabile in caso di 
urto.

 In alluminio anodizzato mandorlato.
• Footrest collapsible in the event of a crash.
 Embossed anodised aluminium.

   03789AN

• In alluminio anodizzato 
mandorlato, complete di 
accessori per il montaggio.

• Embossed anodised 
aluminium complete with 
brackets,

 bolts and screws.

   03780AN

• In alluminio anodizzato 
mandorlato.

• In embossed anodised 
aluminium.

   03778AN

03788BRI

• Pedana in carbonio dim. 300 x 200
• Carbon plate, dim. 300 x 200

037882CA

• Pedana in carbonio dim. 400 x 300 e accessori
• Carbon footrest, 400 x 300, accessories included

037892CA

• Lastra di 5 mm anodizzata argento tagliata al laser. Pre-
forata per un rapido fissaggio sull’auto. cm 50  x 38 circa.

• 5 mm anodized aluminium sheet, laser cutted. Pre drilled 
for easy fitting dimensions about cm 50  x 38 . High quality 
materials.

03789RAN

• Lastra di 5 mm anodizzata argento tagliata al laser. Pre-
forata per un rapido fissaggio sull’autoveicolo o sulla pedana 
MAT, inclinazione regolabile. cm 36 x 28 circa. Made in Italy

• 5 mm anodized aluminium sheet, laser cutted. Pre drilled 
for easy fitting on the floor, or on the MAT floor, adjustable 
angle; dimensions about cm 36  x 28. High quality 
materials.

03789TAN

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS
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X 99,00
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01606S 01606AA 01606AR 01608

DISTANZIALI
WHEEL SPACERS

COLONNETTE
Insieme ai dadi consentono di sostituire i bulloni originali. Ne-
cessarie per il montaggio dei distanziali. Disponibili in varie 
lunghezze e filettature. Realizzate in acciaio 10.9 per rullatura, 
trattate con uno speciale procedimento antiusura.
DADI
Disponibili varie misure. Realizzati in acciaio 6.6 zincato

STUDBOLTS
Together with nuts to allow replacement of original bolts. Ne-
cessary for fitting wheel spacers. Available in various lengths 
and thread sizes. Machined from solid 10.9 steel by rolling, 
with special anti-wear treatment.
NUTS
Available in different sizes. Machined from 6.6 zinc plated steel

27004OA

27009G

27005OA

TAPPI SERBATOIO
AERO FUEL CAPS

PARASPRUZZI • MUD FLAPS

• Coppia lastre, robustissime.
• Pair of red plates, very 

sturdy
   03794RS

285 x 500 x 4mm 

• Coppia paraspruzzi sagomati in polietilene
 da 1,5 mm di spessore no FIA
• Curved polyethylene mud guards kit 

thickness 1,5 mm not FIA compliant

 03791RS    03791
 03791AZ    03791NR

• Lastra adiprene rosso  ad alta resistenza 
all’abrasione

• Red adiprene high scratch resistance

   0379040 - 2060 x 500 x 4mm
   0379050 - 2000 x 500 x 5mm

GANCI COFANO - BONNET PINS LINEA R
TUBI FRENO DI QUALITÀ AERONAUTICA
AIRCRAFT QUALITY BRAKE LINES

• Questi kit che utilizzano materiali di tipo aeronautico ad alta 
resistenza, sono costituiti da un condotto in Teflon rivestito da 
una calza metallica intrecciata e raccordi di sicurezza. La mag-
giore rigidità del tubo consente di dosare al meglio la frenata 
anche nelle condizioni più severe.

• These kits made with high-strength aircraft quality materials 
comprise a Teflon hose coated with a braided metal sheath 
and M10 safety fittings. The metal sheath is coated with rub-
ber to protect against abrasion and rust. The higher rigidity of 
the hose improves braking performance in even the toughest 
conditions.

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOSACCESSORI - ACCESSORIES

PER LA LISTA APPLICAZIONI COMPLETA 
CONSULTARE IL LISTINO

FOR THE COMPLETE APPLICATION LIST PLEASE 
CHECK PRICE LIST

PER LA LISTA APPLICAZIONI COMPLETA 
CONSULTARE IL LISTINO

FOR THE COMPLETE APPLICATION LIST PLEASE 
CHECK PRICE LIST

01606S
• Coppia ganci a spillo in acciaio con spina guidata e chiusura 
a scatto.
• Pair of stainless steel bonnet pins with captive slide pin.
01606A
• Coppia ganci a spillo in alluminio anodizzato blu o rosso con 
spina guidata e chiusura a scatto.
• Pair of aluminium bonnet pins, anodised blue or red with cap-
tive slide pin
01608
• Coppia ganci a molla in acciaio inossidabile.
• Pair of stainless steel spring hooks
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X 70,00

X 107,00

X 310,00

X 360,00
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TABELLA BOX - PIT SIGNAL BOARD

RETI FINESTRINO - WINDOW NETS
• Omologate secondo le specifiche FIA
• Valido contributo per una maggiore sicurezza
• Dimensioni: lunghezza 50cm, altezza 52cm
• Con nastro in Velcro per un rapido fissaggio al roll bar

• Approved in compliance with FIA 2003 spec
• Valid contribution for greater safety
• Dimensions: 50cm long and 52cm high
• With Velcro tape for quick fastening to roll bar

         002192FA

COPERTE TERMICHE
TYRE WARMERS

• Prodotto professionale per uso rally
• Cronometro e calcolatrice di tempi
• Confronto tempo con quello di 30 concorrenti
• Precisione: 0.01 sec
• Funzioni tempo: totale, parziale, countdown
 con allarme sonoro, classifica
• Collegabile a PC per download dati
• Peso: 115g
• Dimensioni: 72 x 105 x 26

• Professional product for rally use
• Chronometer and time calculator
• Comparison of your time and that
 of 30 competitors
• Precision: 0.01 sec
• Time functions: total, partial, countdown
 with acoustic alarm, classification
• PC connection to download data
• Weight: 115g
• Dimensions: 72 x 105 x 26

00557CS03

Cronometro con 300 memorie
e funzione SPEED
• Retroilluminazione EL (elettroluminescente) 
• Richiamo in memoria fino a 300 dual split 
• Precisione di 1/100 di sec. fino a 100 ore
• Controllo automatico contagiri fino a 999
• Funzione di calcolo battute e visualizzazione 

delle battute per minuto
• Timer di velocità in MPH / KMH
• Richiamo fino a 300 memorie di: velocità sul 

giro, tempo e num.
• Countdown avanzato con indicazione dei 

tempi residui

300 Memory SPEED & Chrono
• EL backlight illuminates entire display
• 300 dual split memory recall
• 1/100 second precision to 100 hours
• Automatic lap counter to 999
• Stroke Rate Calculator displays strokes per 

minute • Speed timer in MPH/KPH
• 300 memory recall of lap speed, time and 

number
• Advanced countdown timers show time 

remaining

00550002GR

Cronometro con 30 memorie
• Cronometro multi funzione: lap, split o 

doppio split.
• Richiamo in memoria di 30 letture 

precedenti in ordine crescente o decrescente
• Precisione di 1/100 di secondo fino a 24 

ore
• Countdown multi funzione: stop, repeat o 

modalità count-up

30 Memory Stopwatch
• Multi-mode Stopwatch- lap, split, or dual 

split timing modes
• 30 memory recall of previous readings in 

ascending or descending order
• 1/100 second resolution up to 24 hours
• Multi-mode countdown timer- stop, repeat or 

count-up modes

00550001BM

• 5 memorie
• Funzione tempo sul giro o parziale
• Precisione di 1/100 sec fino a 24 ore
• Conteggio automatico dei giri fino a 99
• Possibilità di memorizzare i tempi dei primi 

5 concorrenti
• Segnale acustico di conferma 

dell’azionamento pulsanti

• 5 memory
• lap or split timing modes
• 1/100 sec precision for 24 hours
• automatic lap counter to 99
• 1st-5th places
• button confirm beep

00550003BM

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS

• Telaio in alluminio nero antiriflesso.
• 4 row reflection-proof black aluminium frame.

00594 (Pit signal kit)

00594C (Cover)

00592/1 (Number sets)
00594T (Pit board)

ACCESSORI - ACCESSORIES

-848W -606W -505
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PRICE ON DEMANDE
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STACCABATTERIA A LEVA • BATTERY MASTER SWITCH

• Staccabatteria esapolare a leva rotante • Interruzione 
immediata di tutti i circuiti elettrici • Predisposto per il 
comando remoto • Conforme alle specifiche FIA

• Idoneo per impianti a 6, 12 e 24V, carico massimo 100A

• Battery master switch with rotating lever • Instant 
disconnection of all electric circuits • Provision for remote 
control • Complies with FIA spec

• Suitable for 6, 12 and 24V systems, rated at 100A 
continuous

01337

MANOMETRI
TYRE PRESSURE GAUGES

Ø 63 mm
• Scala 0 - 4 Bar, manopola in 

alluminio, calotta in gomma, grande 
precisione di rilevamento e facilità di 
lettura.

• Scale 0-4 bar, aluminium handle, 
rubber cap, high-precision recording.

2941463

Ø 100 mm
• Scala 0 - 4 Bar, manopola in 

alluminio, calotta in gomma, grande 
precisione di rilevamento e facilità di 
lettura.

• Scale 0-4 bar, aluminium handle, 
rubber cap, high-precision recording.

29424101C

• Scala in bar, Psi, kPa, kg/cm² 
selezionabile tramite bottone, 
regolatore valvola di pressione.

• Bar, Psi, kPa and kg/cm² scale 
button selectable, pressure regulation 
valve.

29423KC

NOTEBOOK
03723

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS

01691..

01692

RACERS TAPE

01691
• Nastro telato per tutti gli usi. Rotoli da 50 m, larghezza 50 mm.
 Disponibile nei 7 colori illustrati
• All-purpose heavy duty racer tape. Roll 50 mm wide x 50 metres.
 Seven different colours (see picture)
01692
• Nastro telato alluminizzato. Rotoli da 50 m, larghezza 50 mm.
• Aluminised tape. Roll 50 mm wide x 50 metres.
0169550
• Nastro adesivo trasparente antigraffio, protegge musetti, pance ed 

altro, senza alterare l’estetica del kart e senza coprire gli sponsor.
 Rotolo da 50 m, larghezza 50 mm
• Transparent, scratchproof adhesive tape to protect your car body 

without changing the aesthetics and not covering your sponsor 
stickers. Roll 50 mm wide x 50 metres.

• Staccabatteria bipolare a leva rotante • Interruzione 
immediate del circuito elettrico principale • Predisposto per 
il comando remoto

• Idoneo per impianti a 6, 12 e 24V, carico massimo 100A

• Bipolar master battery cutout switch with rotating lever
• Instant disconnection of master electric circuit • Provision 

for remote control
• Suitable for 6, 12 and 24V systems, rated at 100A 

continuous
01336

ACCESSORI - ACCESSORIES

LAMPADA LEGGINOTE - MAPLIGHTS

• Con lampadina di scorta e paraluce regolabile.
• Supplied with spare bulb and adjustable shades.

01622  (46 cm) 

• Lampada legginote led, lungh. 49 cm, tubo flessibile, 12 V.
• Led Reading lamp, length 49 cm, flexible tube, 12 V.

01628 

Professional hammer with light
and seatbelt cutter built-in

01615

Hammer with seatbelt cutter built-in

01613
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OFFICIAL SUPPLIER OF YOUR PASSION

• Fissaggio universale ruota di scorta, con nastro ad alta 
resistenza, completo di cricchetto di serraggio, 3 golfari e 3 
piastrine di fissaggio.

• Universal spare wheel fastening with high-strength tape, 
complete with locking ratchet, 3 eyebolts and 3 fixing 
plates.

03773

• Fissaggio chiave a croce con 
molle di tenuta e gomma 
antivibrante.

• Cross spanner fastening with 
retainer springs and anti-
vibration rubber

03776

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOSACCESSORI - ACCESSORIES

• Gancio traino a nastro foro per perno da 15 mm, carico 
MAX 3000 kg

• Ribbon tow loop. Hole diameter 15 mm,
 MAX load 3000 kg

01612RS

• Gancio traino in acciaio diametro foro 50 mm conforme 
FIA

• Steel tow hook. Hole diameter 50 mm, FIA compliant

01626GI

• Gancio traino in acciaio diametro foro 80 mm
 conforme FIA
• Steel tow hook. Hole diameter 80 mm, FIA compliant

01627GI

GANCI TRAINO - TOW HOOK
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